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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

31.03.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

AOV-Rahmenvereinbarung  für  die 
Erdgaslieferung  -  Dritte  Ausgabe  -  CIG 
Rahmenabkommen  9050130389  – 
Genehmigung und Liquidierung der  Ausgabe 
für  das  Jahr  2025/2026  -  CIG  Gemeinde: 
B5FD09A616

convenzione quadro ACP per la fornitura di gas 
naturale - Ed. 3 - CIG convenzione 9050130389 - 
approvazione  e  liquidazione  delle  spese  per 
l'anno 2025/2026 - CIG Comune: B5FD09A616



Nach Einsichtnahme in Artikel 7 des Gesetzesde-
kretes Nr. 95/2012 vom 06.07.2012, umgewandelt 
mit Gesetz Nr. 135 vom 07.08.2012, welches am 
15.08.2012 in Kraft getreten ist, welcher auch die 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften verpflich-
tet,  sich  der  Rahmenverträge  und  Konventionen 
der  CONSIP  AG  oder  der  regionalen  Beschaf-
fungsstelle zu bedienen und zwar in folgenden Be-
reichen:  Elektroenergie,  Gasversorgung,  Treib-
stoff, Heizöl, Telefonfestnetz sowie Mobiltelefon. 
Diese  Bestimmung  gilt  für  alle  Lieferverträge, 
welche nach Inkrafttreten obiger Bestimmung ab-
geschlossen werden;

Visto l’articolo 7 del D.L. n. 95 di data 6 luglio 
2012,  convertito  tramite  legge  di  conversione  n. 
135  del  07.08.2012,  entrato  in  vigore  in  data 
15.08.2012, il quale stabilisce anche per le ammini-
strazioni locali l’obbligo ad approvvigionarsi per le 
categorie merceologiche energia elettrica, gas, car-
buranti  rete  e  carburanti  extra-rete,  combustibili 
per riscaldamento, telefonia fissa e telefonia mobi-
le, tramite gli strumenti di acquisto messi a disposi-
zione da Consip Spa e dalle centrali di committen-
za regionali e che tale obbligo di legge vale per i 
contratti  di  fornitura  che  vengono  stipulati  dopo 
l’entrata in vigore delle norme sopra citate;

In diesem Zusammenhang hat der Gemeindenver-
band  mit  Rundschreiben  Nr.  84/2012  vom 
23.07.2012 darauf hingewiesen, dass die Landes-
agentur für die Verfahren und die Aufsicht im Be-
reich  öffentliche  Bau-,  Dienstleistungs-  und Lie-
feraufträge  auch  die  Funktionen  einer  zentralen 
Beschaffungsstelle  ausübt  und für  die  erwähnten 
Bereiche  die  Rahmenverträge  und  Konventionen 
abschließt,  denen die Gemeinden und Bezirksge-
meinschaften dann beitreten müssen;

In questo contesto il Consorzio dei Comuni ha spe-
cificato,  con  comunicazione  n.  84/2012  del 
23.07.2012, che l'agenzia provinciale per i procedi-
menti e la vigilanza in materia di contratti pubblici 
di lavori, servizi e forniture svolge anche le funzio-
ni di  una centrale di  committenza regionale ed è 
competente per i suddetti settori a stipulare i con-
tratti quadro e le convenzioni, ai quali i Comuni e 
le Comunità Comprensoriali dovranno aderire;

Das  Landesgesetz  vom 17.  Dezember  2015,  Nr. 
16, Bestimmungen über die öffentliche Auftrags-
vergabe, regelt die Funktionen, welche die Agen-
tur für die Verfahren und die Aufsicht im Bereich 
öffentliche  Bau-,  Dienstleistungs-  und  Lieferauf-
träge (AOV) direkt oder indirekt durch ihre inter-
nen Bereiche als Stelle für Sammelbeschaffungen 
in Südtirol ausübt;

La legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 (Di-
sposizioni  sugli  appalti  pubblici),  regolamenta  le 
funzioni  di  soggetto  aggregatore  provinciale  che 
l’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in mate-
ria di contratti pubblici di lavori, servizi e forniture 
(ACP) svolge direttamente o mediante le  proprie 
aree;

Darauf  hingewiesen,  dass  gemäß Art.  21/ter  des 
L.G. vom 29.01.2002, Nr. 1, die Gemeinden ver-
pflichtet sind, nur auf die Rahmenvereinbarungen 
zurückzugreifen, die von der Agentur für die Ver-
fahren  und  die  Aufsicht  im  Bereich  öffentliche 
Bau-,  Dienstleistungs- und Lieferaufträge (AOV) 
der  Autonomen  Provinz  Bozen  in  ihrer  Eigen-
schaft  als  Stelle  für  Sammelbeschaffungen abge-
schlossen werden;

Fatto presente che ai sensi dell’art. 21/ter della L.P. 
29.01.2002, n. 1, i Comuni sono obbligati a ricorre-
re solo alle convenzioni-quadro stipulate dal sog-
getto aggregatore provinciale Agenzia per i proce-
dimenti e la vigilanza in materia di contratti pubbli-
ci di lavori, servizi e forniture (ACP) della Provin-
cia Autonoma di Bolzano;

Die Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau- Dienstleistungs- und Lie-
feraufträge der Autonomen Provinz Bozen Südtirol 
hat  am 29.11.2017 das Vergabeverfahren für  die 
Lieferung von Erdgas für die öffentlichen Verwal-
tungen an die Alperia Smart Services GmbH, mit 
Sitz  in  39100 Bozen,  Zwölfmalgreinerstr.  Nr.  8, 
St.Nr. und MwSt. Nr. 01745520211 zugeschlagen 
(CIG 7192904C25),  und am 26.03.2018 die  ent-
sprechende Konvention unterzeichnet und die ein-
zelnen Vergabestellen konnten dieser Konvention 
beitreten;

In data 29.11.2017 l'Agenzia per i procedimenti e 
la vigilanza in materia di contratti pubblici di lavo-
ri, servizi e forniture della Provincia Autonoma di 
Bolzano Alto Adige ha aggiudicato l’appalto per la 
fornitura di gas naturale per le pubbliche ammini-
strazioni alla società Alperia Smart Services S.r.l. 
con sede legale in 39100 Bolzano, via Dodiciville 
8,  c.f.  e  p.IVA  n.  01745520211  (CIG 
7192904C25),  stipulando  la  relativa  convenzione 
in data 26.03.2018 e dando alle locali stazioni ap-
paltanti la possibilità di aderire alla stessa;

Die  Gemeinde  Tisens  ist  mit  Beschluss  Nr.  100 
vom  23.03.2022  des  Gemeindeausschusses  der 
Rahmenvereinbarung beigetreten. 

Il Comune di Tesimo ha aderito alla convenzione 
con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  100  dd. 
23.03.2022.

Mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  125/2025 
wurde die AOV-Rahmenvereinbarung für die Erd-

Con delibera della Giunta comunale n. 125/2025 è 
stata deliberata la convenzione quadro ACP per la 



gaslieferung -  Dritte  Ausgabe -  CIG Rahmenab-
kommen 9050130389 – Genehmigung der Ausga-
be für 2025 beschlossen, welche verlängert worden 
ist;

fornitura di gas naturale - Ed. 3 - CIG convenzione 
9050130389 - approvazione spesa per l'anno 2025 
che è stata prorogata;

Festgehalten,  dass nun verschiedene Rechnungen 
liquidiert werden müssen; 

Si fa presente che, a seguito della proroga, è ora 
necessario saldare diverse fatture; 

Nach Einsichtnahme in: Visto

• das  GvD Nr.  36/2023,  in  geltender  Fas-
sung;

• il D.lgs n. 36/2023, e successive modifiche;

• das Landesgesetz Nr. 16/2015, in gelten-
der Fassung;

• la legge provinciale n. 16/2015, e successive 
modifiche;

• das geltende Strategiedokument; • al vigente documento unico di programma-
zione;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den Arbeitsplan zum geltenden Haushalts-
voranschlag;

• al piano operativo per il vigente bilancio di 
previsione;

• den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fas-
sung,

• il codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 
2018, n. 2) nel testo vigente nonché lo sta-
tuto vigente di questa amministrazione;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über 
die Regelung der Verträge;

• il  vigente regolamento comunale per la di-
sciplina dei contratti;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über 
das Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di contabi-
lità;

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnah-
me im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018 für  unverzüg-
lich vollziehbar zu erklären, um die Folgemaßnah-
men zügig vornehmen zu können;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, al 
fine di permettere uno svolgimento celere dei prov-
vedimenti consecutivi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 
187 des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2  vom 
03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (Xss4EE4G-
tI0mUm5siYzLzpzcoax6p4eO7XU32jhOM-
lU=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit (n5IHer-
GLBLV020TBLViF2/k+ewFoGOaI05ZGaa-
CmKOg=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino Alto 
Adige“ (CEL), approvato con legge regionale n.2 
del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (Xss4EE4GtI0mUm5-
siYzLzpzcoax6p4eO7XU32jhOMlU=)

- alla  regolarità  contabile  (n5IHerGLBLV020T-
BLViF2/k+ewFoGOaI05ZGaaCmKOg=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:



1) die  nachfolgenden Rechnungen für  den Zeit-
raum Jänner 2026, ausgestellt von der Gesell-
schaft Alperia Smart Services GmbH, mit Sitz 
in  39100  Bozen,  Steuer-  und  MwSt.-Nr. 
01745520211,  welche  mit  der  Gaslieferung 
beauftragt ist, zu genehmigen und zu liquidie-
ren: 

1) di approvare e liquidare le seguenti fatture ri-
guardanti il periodo gennaio 2026, emesse dalla 
società Alperia Smart Services Srl, con sede le-
gale in 39100 Bolzano, codice fiscale e partita 
IVA n. 01745520211, incaricata della fornitura 
di gas naturale:

Rechnung

fattura

Datum/data Betrag inkl. Mwst.

importo IVA incl.

AGL2600098987 23.02.2026 Euro 1.094,41

AGL2600099266 23.02.2026 Euro    649,77

AGL2600098602 23.02.2026 Euro 1.544,58

AGL2600099084 23.02.2026 Euro    937,83

AGL2600099160 23.02.2026 Euro  3.577,26

2) die  Ausgabe  wird  mit  Verpflichtung  Nr. 
142/2025 finanziert;

2) la  spesa  di  viene  finanziata  con  impegno  n. 
142/2025;

3) diesen Beschluss aus den in den Prämissen an-
geführten Gründen, im Sinne von Artikel 183, 
Absatz  4  des  „Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich voll-
ziehbar zu erklären. 

3) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la 
presente  deliberazione  immediatamente  ese-
cutiva ai  sensi  dell'articolo 183 comma 4 del 
„Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018. 

Hinweis:
Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  während 
des  Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  von 
10 Tagen beim Gemeindeausschuss Einspru-
ch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem 
Tage,  an  dem die  Frist  für  die  Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 
41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht, 
Sektion  Bozen,  Rekurs  eingebracht  werden. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffen-
tlichen  Aufträgen ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione  di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal gior-
no in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione della delibera (art. 41, comma 2 del Co-
dice del Processo Amministrativo) può essere 
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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